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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
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TR 1

Robert Bosch 1t 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and defivermnote no. 3) Delivery note no 3152577 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
1
'Robert Bosch GmbH 1000911829(0091024083  |UJ 12.07.2023
Kbg . . N - - Creationday
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according ) Freight 7) Deli
Robert-Bosch m.vu.m:um 1 \ to our conditions, which underlie the confractual relationship. )Frelg ) Delivery 11.07.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |cCarrier e
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Frow | |Vetis oreign o o
E S ehic. own
550004521401  08.04.2022 cHub Post 25333422
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 10 PAL grose- " L7418 | 676,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/untoad-point
Magna PT S.p.A. @% @&
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) > 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.005.456 V03 (2510268314 Control Unit;ATDGE-1-4.6 800
~ Mow ! wQ@.m \%em L
Y,
OIS (7363 RN
L
KUEHNE+NAGEL s, 7, | oz &Y
CCETTAZIONE MERCE ‘P Am&ﬂ A@Q@a Sry
Quantita dickiarata: Vo, 0Ch, 1 g,
Quantita effettiva: @@D \wmwhmw ._.\QNO c %f\% 2/
Tipo ImbzHaggio: O 9 QQ wa J
- Quantith tmbal: \ an\\. 3 .QHQ
Conformita alle‘gchede d'i Ej.. @uE Nmmmw\\v.w oy
Data coltrotlo: (=7
Firma ﬁ.‘“\a‘/\y‘ \N\.u QN\ 34y
S —
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Qualifirthedk/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
iReceiver notes Date
Name
. bzw Nr
BVE13384
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e‘ _ 3 NEMZETROZ FUVARLEVEL

£ Felads (Név, ¢cim, orszag) Sender {(Name, address, country)

§ 1 Absender (Name, Anschritt, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

2 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

20 Robert Bosch Etekironikai Kft, A fuvarozésea ellérs megallapodés esstén [s a Nemzetkz Arufuvarozést egyezmény
g - {CMR) rendelkezései az irdnyadtk,

S Rabert Bosch (it 2 This Camige is subject, natwithstanding any clause to the cantrary to tha Convention
*; 2000 Hatvan on the Contract for tha Intemational Carrige of Guods by Road (CMR)

£ HUNG ARY._ Diesa Beforderung unterliegt otz einer gegenteiligon Abmachung den Bastimmungen
:“: des Oberelnkommens aber den Befdrderungsvertrag Im Intemationalen Strassango-
z terverkehr (CMR)

g " —

B » Atvevd (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country) Fuva_rozo {Nev, cimn, ars24g)

5 2 Empfénger (Name, Anschrift, Land) 16 Casrier (Name, address, country)

5 ' Frachtfithrer {(Name, Anschrift, Land

SfMagna PT S pA. AUTODANA GROUP sRL.

2via dei Giclamini, 4 J01/294/2006 ; RO 18517892

Sfzoozs Modugro (BA) Sebes, Str. Ciochrliei, Nr.8

gllTALY Jud ALBA - ROMANIA

2

E Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag) Tovahbi fuvarozok {Név, clm, orszag)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (O, Land)

17 Successive caniers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtiihrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place / Od __Moduano (BA)

orszag / country / Land ITALY

Az dru dtvdtelének helye és idbpontja (helyséq, orszdg, idopont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

A fuvarczd fenntartisal és bejegyzései
18 Camiers reservations and observations

helység / place / Od Hatvan Vorbehalfe und Bemerkunpgen der Frachifirer
orszag / country / Land HUNGARY
idopont / date fDatum 20230712
Mellékelt okmanyok Annexed documents
Belgefigte Dokumente
£ SAP: 1252411
£
=}
i
wf Jeldsszam Darabszam ) At megnevezése Statiszlikal szdm .
n
i Marks and Nog Number of packages Csomagotds mt_&dja Namg of the goods Statistical Brutté sty {kg) Térfogat ("‘2
pu 1 Kennzeichen und 7 Anzan! der 8 Method of packing 9 des 10 ber 7 Gmssweight Inkg 12 Volumain o
'..;;. Nummem Packsticke Art der Ve stknummar Bruttogawicht in Kg Umfanginm®
5 24 PAL KFZ. OR 2,724.000
8
E
&
]
3
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B
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5
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o
5 Tsialy Szam Bed
gl Class Number Letter Klasse, Ziffer, Buchstsbe  ADR 21724.000
@ A foladd rendelkezésel (Vam- 65 egydb hivatalos kezelés) Fizatends Atveve
ol 13 Senders instructions {Customs and other formalities) 19 Tobe paid by i:l:::&esrender, gﬁmam'wahmn Consignes
= Anwelsungen des Absendars (Zoll- und sonstige amtiiche Behandiung} 7y zahten vom . 9 Empfangar
|
|
|
|
| ]
Visszalériés
14 Retmbursement
E" Rickerstattung
: 15 Fuvardi-izetés| rendelkezések Frachtzahiungsanwelsungen 20 Ktionleges megéllapodésok Besondere Varsinbarungen
4 Direction as fo frelght payment Special agreaments
L
% Bérmantve, freight pald, frel
= Bérmentasités nélkal, freight to be paid, uafrel
& KiAltas helys, idSponfa Az dru atvélale: Kelet
2§ 21 Established in 24 Goods recelved: Date on...... -
s an . Gut empfangan: Dalum am.
% (] aln i
2 11 Bosch Gt 2,
2§ 22 sigaayyy : i an 7295§ : Az &tvedd alslrisa és balyagzsie
B Unterscha| IR pLdE AT ﬁ‘ﬂ;lé ars p gf ;E
g 0860003018 1A u jos AGEL s.r.
g Sl Rendszém Raksily Via dei Ciclamini, snd- 70026 Modugno {BA)
@ 25 Vehicls Registration number Useful load
N Fahrzeug Kennizelchen Mutzlast
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